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ZWIĘZŁE UZASADNIENIE 

Wniosek Komisji ma na celu przetransponowanie środków zarządzania, ochrony i kontroli 

dotyczących połowów daleko migrujących gatunków ryb, przyjętych przez Międzynarodową 

Komisję ds. Ochrony Tuńczyka Atlantyckiego (ICCAT), której jedną z umawiających się 

stron od 1997 r. jest Unia Europejska. 

Komisja zaproponowała transpozycję zaleceń przyjętych w 2008 r., stosując podejście mające 

na celu zrównoważoną eksploatację morskich zasobów biologicznych, zgodnie ze wspólną 

polityką rybołówstwa (WPRyb). Jednakże sprawozdawczyni ubolewa, że Komisja nie 

wskazała zaleceń ICCAT do transpozycji, co utrudnia współustawodawcom sprawdzenie 

spójności i zgodności w kontekście prerogatyw zawartych w Traktacie z Lizbony. W motywie 

9 rzeczywiście Komisja wyjaśnia, że zalecenia ICCAT przyjęte po 2008 r. wprowadzają 

zmiany w wielu wcześniejszych zaleceniach i ustanawiają szereg nowych przepisów, ale nie 

precyzuje, jakie. 

We wniosku przewidziano środki w odniesieniu do niektórych gatunków morskich: 

tuńczyków tropikalnych (opastunów, tuńczyków żółtopłetwych i bonito), tuńczyka białego z 

Atlantyku, włócznika, marlina błękitnego i marlina białego, a także gatunków szczególnie 

zagrożonych, takich jak rekiny, ptaki morskie i żółwie. Nie ma jednak mowy o tuńczyku 

błękitnopłetwym, który był przedmiotem oddzielnego procesu transpozycji, zakończonego 

przyjęciem w 2016 r. najnowszego wieloletniego planu odbudowy zasobów. 

W niniejszej opinii uznaje się za szczególnie ważne wspólne normy kontroli, które rozciągają 

się także na statki pływające pod banderą państw trzecich na wodach Unii Europejskiej. 

Państwa te są objęte zakresem stosowania przedmiotowego rozporządzenia, aby uniknąć 

dyskryminacji w przypadku wspólnie użytkowanych akwenów (np. Morze Śródziemne). 

We wniosku przewiduje się ponadto opracowanie programów naukowej obserwacji 

odpowiedzialności państw członkowskich, które mają obowiązek monitorowania – za 

pośrednictwem wykwalifikowanych obserwatorów – minimalnej liczby połowów, aby 

poprawić stan wiedzy i zapewnić skuteczność oraz zrównoważony charakter przyszłych 

połowów. Przepisy te muszą być zgodne z rozporządzeniem 2114/2009 ustanawiającym 

wspólnotowy system kontroli do celów zapewnienia przestrzegania zasad wspólnej polityki 

rybołówstwa. 

Wreszcie, jeżeli chodzi o kontrole na statkach państw trzecich przeprowadzane w portach 

Unii, a także domniemane naruszenia przepisów i niezgodność z przepisami, wniosek 

odwołuje się do rozporządzenia 1005/2008 ustanawiającego wspólnotowy system 

zapobiegania nielegalnym, nieraportowanym i nieuregulowanym połowom oraz ich 

powstrzymywania i eliminowania. 

Sprawozdawczyni nie uznała za konieczne wprowadzania dużych zmian do tekstu wniosku, 

mającego wyraźny charakter ekologiczny.  

Proponowane poprawki mają jednak na celu zwiększenie ochrony gatunków najbardziej 

zagrożonych, często padających ofiarą przyłowów i których śmiertelność jest szczególnie 

związana z niektórymi rodzajami połowów, a także przywrócenie równowagi instytucjonalnej 

przewidzianej w rozporządzeniu 1380/2013. 
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POPRAWKI 

Komisja Ochrony Środowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczeństwa 

Żywności zwraca się do Komisji Rybołówstwa, jako komisji przedmiotowo właściwej, o 

wzięcie pod uwagę następujących poprawek: 

Poprawka  1 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 7 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(7) Zalecenie ICCAT dotyczące 

wieloletniego planu odbudowy zasobów 

tuńczyka błękitnopłetwego we wschodnim 

Atlantyku i w Morzu Śródziemnym 

wdrożono rozporządzeniem Rady (WE) nr 

302/2009. Niniejsze rozporządzenie nie 

obejmuje takiego wieloletniego planu 

odbudowy. 

(7) Zalecenie ICCAT dotyczące 

wieloletniego planu odbudowy zasobów 

tuńczyka błękitnopłetwego we wschodnim 

Atlantyku i w Morzu Śródziemnym 

wdrożono rozporządzeniem Rady (WE) nr 

302/2009, uchylonym rozporządzeniem 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2016/1627. Niniejsze rozporządzenie nie 

obejmuje takiego wieloletniego planu 

odbudowy. 

 

Poprawka   2 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 8 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(8) Niniejsze rozporządzenie nie 

dotyczy również uprawnień do połowów 

ustalanych przez ICCAT, ponieważ art. 43 

ust. 3 Traktatu o funkcjonowaniu Unii 

Europejskiej stanowi, że środki dotyczące 

ustalania cen, potrąceń, pomocy i 

ograniczeń ilościowych, jak również 

dotyczące ustalania i przydziału wielkości 

dopuszczalnych połowów są przyjmowane 

przez Radę. 

(8) Niniejsze rozporządzenie nie 

dotyczy również uprawnień do połowów 

ustalanych przez ICCAT, ponieważ art. 43 

ust. 3 Traktatu o funkcjonowaniu Unii 

Europejskiej stanowi, że środki dotyczące 

ustalania cen, potrąceń, pomocy i 

ograniczeń ilościowych, jak również 

dotyczące ustalania i przydziału wielkości 

dopuszczalnych połowów są przyjmowane 

przez Radę na wniosek Komisji. Państwa 

członkowskie powinny następnie 

przydzielać uprawnienia właścicielom 

statków lub podmiotom stosującym 

określonego rodzaju narzędzia zgodnie z 

art. 17 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013, 

na podstawie przejrzystych i obiektywnych 

kryteriów, między innymi o charakterze 
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środowiskowym, społecznym 

i ekonomicznym. Państwa członkowskie 

powinny dążyć do stworzenia zachęt dla 

statków rybackich wyposażonych w 

selektywne narzędzia lub stosujących 

techniki połowu o ograniczonym wpływie 

na środowisko, np. dzięki mniejszemu 

zużyciu energii lub mniejszym 

zniszczeniom siedlisk. 

 

Poprawka  3 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 9 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (9a) Akty delegowane i akty 

wykonawcze przewidziane w niniejszym 

rozporządzeniu nie powinny stanowić 

przeszkody dla włączania przyszłych 

zaleceń ICCAT do prawa Unii w drodze 

zwykłej procedury ustawodawczej. 

 

Poprawka  4 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Motyw 10 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(10) Aby w przyszłości szybko 

wprowadzać do prawa Unii wiążące 

zmiany w zaleceniach ICCAT, należy 
przekazać Komisji uprawnienia do 

przyjmowania aktów zgodnie z art. 290 

Traktatu o funkcjonowaniu Unii 

Europejskiej, dotyczących zmian w 

załącznikach do niniejszego 

rozporządzenia. Szczególnie ważne jest, 

aby w czasie prac przygotowawczych 

Komisja prowadziła stosowne konsultacje, 

w tym na poziomie ekspertów. 

Przygotowując i opracowując akty 

delegowane, Komisja powinna zapewnić 

jednoczesne, terminowe i odpowiednie 

przekazywanie stosownych dokumentów 

(10) Należy przekazać Komisji 

uprawnienia do przyjmowania aktów 

zgodnie z art. 290 Traktatu o 

funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

dotyczących uzupełniania lub zmieniania 

niektórych, innych niż istotne, elementów 
w załącznikach do niniejszego 

rozporządzenia. Szczególnie ważne jest, 

aby w czasie prac przygotowawczych 

Komisja prowadziła stosowne konsultacje, 

w tym na poziomie ekspertów. 

Przygotowując i opracowując akty 

delegowane, Komisja powinna zapewnić 

jednoczesne, terminowe i odpowiednie 

przekazywanie stosownych dokumentów 
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Parlamentowi Europejskiemu i Radzie. Parlamentowi Europejskiemu i Radzie.  

 

Poprawka  5 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 1 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) unijnych statków rybackich i 

statków Unii prowadzących połowy 

rekreacyjne, które działają na obszarze 

konwencji ICCAT oraz – w przypadku 

przeładunku – również poza tym obszarem, 

jeżeli dokonują przeładunków gatunków 

złowionych na obszarze konwencji 

ICCAT; 

a)  unijnych statków rybackich i łodzi Unii 

prowadzących połowy rekreacyjne, które 

działają na obszarze konwencji ICCAT 

oraz – w przypadku przeładunku – również 

poza tym obszarem, jeżeli dokonują 

przeładunków gatunków złowionych na 

obszarze konwencji ICCAT; 

  

 

Poprawka  6 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 1 – litera b 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

b) statków państw trzecich, które 

podlegają inspekcjom w portach państw 

członkowskich i na których znajdują się 

gatunki ICCAT lub produkty rybne 

uzyskane z takich gatunków, których 

wcześniej nie wyładowano ani nie 

przeładowano w portach. 

b)  łodzi państw trzecich, które podlegają 

inspekcjom w portach państw 

członkowskich i na których znajdują się 

gatunki ICCAT lub produkty rybne 

uzyskane z takich gatunków, których 

wcześniej nie wyładowano ani nie 

przeładowano w portach.  

 

Poprawka  7 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 1 – litera b a (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 ba) statków rybackich państw trzecich 

i łodzi państw trzecich prowadzących 

połowy rekreacyjne, działających na 

wodach Unii. 
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Poprawka  8 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – punkt 9 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(9) „połowy rekreacyjne” oznaczają 

niekomercyjną działalność połowową, w 

przypadku której żywe zasoby morza są 

eksploatowane do celów rekreacji, 

turystyki lub sportu; 

(9) „połowy rekreacyjne” oznaczają 

niekomercyjną działalność połowową, w 

przypadku której biologiczne zasoby 

morza są eksploatowane do celów 

rekreacji, turystyki lub sportu; 

 

Poprawka  9 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – punkt 24 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(24) „połowy NNN” oznaczają 

działalność połowową, która jest 

nielegalna, nieraportowana i 

nieuregulowana;  

(24) „połowy NNN” oznaczają 

działalność połowową w rozumieniu art. 2 

ust. 1 rozporządzenia Rady (WE) nr 

1005/2008; 

 

Poprawka   10 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 6 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Państwa członkowskie wydają 

upoważnienia statkom pływającym pod ich 

banderą, które wykorzystuje się w celu 

zapewniania wszelkich rodzajów wsparcia 

dla statków, o których mowa w ust. 1. 

2. Państwa członkowskie wydają 

upoważnienia statkom pomocniczym 

pływającym pod ich banderą, które 

wykorzystuje się w celu zapewniania 

wszelkich rodzajów wsparcia dla statków, 

o których mowa w ust. 1. 

 

Poprawka   11 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 7 – ustęp 3 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Na zasadzie odstępstwa od art. 15 

ust. 1 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013 

statki do połowów na skalę przemysłową 

niewpisane do rejestru ICCAT 

dotyczącego statków upoważnionych do 

połowów tuńczyków tropikalnych nie 

mogą poławiać, zatrzymywać na burcie, 

przeładowywać, transportować, 

przekazywać ani przetwarzać tuńczyków 

tropikalnych z obszaru konwencji ICCAT. 

3. Na zasadzie odstępstwa od art. 15 

ust. 1 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013 

statki do połowów na skalę przemysłową 

niewpisane do rejestru ICCAT 

dotyczącego statków upoważnionych do 

połowów tuńczyków tropikalnych nie 

mogą poławiać, zatrzymywać na burcie, 

przeładowywać, transportować, 

przetwarzać ani wyładowywać tuńczyków 

tropikalnych z obszaru konwencji ICCAT. 

 

Poprawka  12 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 9 – ustęp 2 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) pogłębienie wiedzy na temat 

właściwości FAD, właściwości boi, 

połowów z użyciem FAD (w tym nakładu 

połowowego) oraz związanego z tym 

oddziaływania na gatunki docelowe i 

niedocelowe; 

a) pogłębienie wiedzy na temat 

właściwości FAD, właściwości boi, 

połowów z użyciem FAD (w tym nakładu 

połowowego) oraz związanego z tym 

środowiskowego oddziaływania na gatunki 

docelowe i niedocelowe; 

 

Poprawka  13 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 9 – ustęp 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) zmniejszenie oddziaływania FAD 

oraz połowów z ich użyciem na ekosystem, 

w tym w stosownych przypadkach przez 

regulowanie różnych czynników 

śmiertelności połowowej (np. liczba 

rozmieszczonych FAD, w tym liczba 

zestawów FAD stosowanych przez sejnery, 

zdolność połowowa, liczba statków 

pomocniczych). 

c) zmniejszenie oddziaływania FAD 

oraz połowów z ich użyciem na ekosystem 

i na najbardziej zagrożone gatunki, w tym 

przede wszystkim przez regulowanie 

różnych czynników śmiertelności 

połowowej (np. liczba rozmieszczonych 

FAD, w tym liczba zestawów FAD 

stosowanych przez sejnery, zdolność 

połowowa, liczba statków pomocniczych). 

 

Poprawka   14 
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Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 10 – ustęp 1 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) część struktury FAD znajdująca się 

nad powierzchnią wody nie jest pokryta 

żadnym materiałem albo jest pokryta 

wyłącznie takim materiałem, z którym 

wiąże się minimalne ryzyko oplątania nim 

gatunków niedocelowych; 

a) część struktury FAD znajdująca się 

nad powierzchnią wody oraz elementy 

znajdujące się pod powierzchnią nie są 

pokryte żadnym materiałem albo są 

pokryte wyłącznie takim materiałem, z 

którym nie wiąże się ryzyko oplątania nim 

gatunków niedocelowych; 

 

Poprawka   15 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 10 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Projektując FAD, należy przede 

wszystkim stosować materiały ulegające 

biodegradacji, z uwagi na stopniowe 

wycofywanie FAD, które nie ulegają 

biodegradacji, do 2018 r. 

2. Projektując FAD, należy stosować 

materiały ulegające biodegradacji, z uwagi 

na stopniowe wycofywanie FAD, które nie 

ulegają biodegradacji, do 2018 r. 

 

Poprawka  16 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 11 – ustęp 2 – litera f 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

f) jeżeli po interwencji następuje 

połów tuńczyka przy użyciu okrężnicy – 

wyniki wystawienia w postaci połowu i 

przyłowu, niezależnie od tego, czy 

zatrzymuje się je na burcie, czy też odrzuca 

martwe albo żywe. 

f) jeżeli po interwencji następuje 

połów tuńczyka przy użyciu okrężnicy – 

wyniki wystawienia w postaci połowu i 

przyłowu, niezależnie od tego, czy 

zatrzymuje się je na burcie, czy też odrzuca 

martwe albo żywe. Jeżeli po interwencji 

nie następuje połów tuńczyka przy użyciu 

okrężnicy, należy podać powód. 

 

Poprawka   17 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 16 – ustęp 1 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Jeżeli sekretarz wykonawczy ICCAT 

powiadomi Komisję o domniemanym 

naruszeniu przez unijne statki rybackie 

przepisów art. 7 ust. 3 i art. 14 ust. 1 i 2, 

Komisja niezwłocznie informuje o tym 

państwo członkowskie bandery. Państwo 

członkowskie bandery niezwłocznie bada 

sytuację oraz – jeżeli statek prowadzi 

połowy z użyciem obiektów, które mogą 

wpłynąć na koncentrację ryb, w tym FAD 

– nakazuje, aby statek wstrzymał połowy i, 

jeśli to konieczne, niezwłoczne opuścił 

obszar. Państwo członkowskie bandery 

niezwłocznie informuje Komisję o 

wynikach postępowania wyjaśniającego i 

wprowadzonych w związku z nim 

środkach. Komisja przekazuje te 

informacje państwu nadbrzeżnemu i 

sekretarzowi wykonawczemu ICCAT. 

Jeżeli sekretarz wykonawczy ICCAT 

powiadomi Komisję o domniemanym 

naruszeniu przez unijne statki rybackie 

przepisów art. 7 ust. 3 i art. 14 ust. 1 i 2, 

Komisja niezwłocznie informuje o tym 

państwo członkowskie bandery. Państwo 

członkowskie bandery niezwłocznie bada 

sytuację oraz – jeżeli statek prowadzi 

połowy z użyciem obiektów, które mogą 

wpłynąć na koncentrację ryb, w tym FAD 

– nakazuje, aby statek wstrzymał połowy i 

niezwłoczne opuścił obszar. Państwo 

członkowskie bandery niezwłocznie 

informuje Komisję o wynikach 

postępowania wyjaśniającego i 

wprowadzonych w związku z nim 

środkach. Komisja przekazuje te 

informacje państwu nadbrzeżnemu i 

sekretarzowi wykonawczemu ICCAT. 

 

Poprawka   18 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 27 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Państwa członkowskie, o których 

mowa w ust. 1, wprowadzają odpowiednie 

środki w celu zapewnienia, aby okazy 

marlina błękitnego i marlina białego 

uwalniano w sposób dający im jak 

największe szanse na przeżycie. 

(Nie dotyczy polskiej wersji językowej)

   

 

Poprawka   19 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 28 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Po wykorzystaniu całej przysługującej mu 

kwoty dane państwo członkowskie 

zapewnia, aby nie sprzedawano ani nie 

Po wykorzystaniu całej przysługującej mu 

kwoty dane państwo członkowskie 

zapewnia, aby nie sprzedawano ani nie 
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wprowadzano do obrotu wyładunków 

marlina błękitnego i marlina białego, które 

były martwe w momencie przyciągnięcia 

do burty. 

wprowadzano do obrotu wyładunków 

marlina błękitnego i marlina białego, które 

były martwe w momencie przyciągnięcia 

do burty, ale dopuszcza się ich 

wykorzystanie do celów badań 

naukowych. 

 

Poprawka  20 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 30 – ustęp 2 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 2a.  Państwa członkowskie przyjmują 

środki konieczne do zapewnienia 

przestrzegania ogólnego zakazu – na 

mocy rozporządzenia Rady (WE) nr 

1185/2003 – praktyki obcinania płetw 

rekinom, polegającej na odcinaniu płetw 

rekinom i wyrzucaniu reszty ciała rekina 

do morza.  

 

Poprawka  21 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 33 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Państwa członkowskie dokładają starań, 

by zmniejszyć śmiertelność połowową 

podczas ukierunkowanych połowów 

ostronosów atlantyckich i co roku w 

sprawozdaniu rocznym, o którym mowa w 

art. 70, przedkładają Komisji informacje na 

temat postępów w tym zakresie. 

Państwa członkowskie przyjmują 

konieczne środki, by zmniejszyć 

śmiertelność połowową podczas 

ukierunkowanych połowów ostronosów 

atlantyckich i co roku w sprawozdaniu 

rocznym, o którym mowa w art. 70, 

przedkładają Komisji informacje na temat 

postępów w tym zakresie.  

 

Poprawka   22 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 37 – ustęp 1 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 
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a) próbki biologiczne pobiera się 

wyłącznie ze zwierząt, które przy wybraniu 

narzędzi połowowych były martwe; 

a) próbki biologiczne pobiera się 

wyłącznie ze zwierząt, które przy wybraniu 

narzędzi połowowych były martwe; 

zwierzęta te są jednoznacznie i dokładnie 

oznaczone;  

 

Poprawka   23 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 37 – ustęp 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 3a. Wyniki projektów badawczych, o 

których mowa w art. 1 lit. b), są podawane 

do wiadomości publicznej, gdy tylko są 

dostępne. 

 

Poprawka   24 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 38 – ustęp 5 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) państwa członkowskie, których 

banderę podnoszą statki stosujące to 

odstępstwo, informują Komisję o wynikach 

naukowych uzyskanych dzięki obecności 

obserwatorów naukowych na tych statkach. 

c) państwa członkowskie, których 

banderę podnoszą statki stosujące to 

odstępstwo, jak najszybciej informują 

Komisję o wynikach naukowych 

uzyskanych dzięki obecności 

obserwatorów naukowych na tych statkach. 

Po otrzymaniu tych wyników Komisja 

podaje je do wiadomości publicznej. 

 

Poprawka   25 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 40 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Taklowce zbierają i przekazują 

państwu członkowskiemu bandery 

informacje dotyczące interakcji z ptakami 

morskimi, w tym przyłowów ptaków 

morskich. Państwa członkowskie 

1. Taklowce zbierają i przekazują 

państwu członkowskiemu bandery 

informacje dotyczące interakcji z ptakami 

morskimi, w tym przyłowów ptaków 

morskich. Państwa członkowskie 
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przekazują te informacje Komisji do dnia 

30 czerwca każdego roku. Komisja 

bezzwłocznie przekazuje te informacje do 

sekretariatu ICCAT. 

przekazują te informacje Komisji do dnia 

30 czerwca każdego roku. Komisja 

bezzwłocznie przekazuje te informacje do 

sekretariatu ICCAT i podaje je do 

wiadomości publicznej. 

 

Poprawka  26 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 41 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Sejnery muszą unikać otaczania 

żółwi morskich i uwalniać żółwie morskie 

okrążone lub oplątane narzędziami 

połowowymi, w tym FAD. Sejnery 

zgłaszają interakcje między okrężnicami 

lub FAD a żółwiami morskimi państwu 

członkowskiemu bandery. 

1. Sejnery muszą unikać otaczania 

żółwi morskich i uwalniać żółwie morskie 

okrążone lub oplątane narzędziami 

połowowymi, w tym FAD. Sejnery 

zgłaszają interakcje między okrężnicami 

lub FAD a żółwiami morskimi państwu 

członkowskiemu bandery. W okresie 

składania jaj przez żółwie morskie unika 

się niektórych rodzajów połowów w 

pobliżu wybrzeża, mających szczególnie 

duży wpływ na kruchy ekosystem żółwi 

morskich. 

 

Poprawka   27 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 41 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Taklowce do połowów 

pelagicznych posiadają i stosują 

wyposażenie przeznaczone do 

bezpiecznego przenoszenia żółwi 

morskich, ich wyplątywania i uwalniania, 

które zapewnia uwalnianie żółwi morskich 

w sposób maksymalnie zwiększający 

prawdopodobieństwo ich przeżycia. 

2. Taklowce do połowów 

pelagicznych posiadają i stosują 

wyposażenie przeznaczone do 

bezpiecznego przenoszenia żółwi 

morskich, ich wyplątywania i uwalniania, 

które zapewnia uwalnianie żółwi morskich 

w sposób maksymalnie zwiększający ich 

szanse przeżycia. 
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Poprawka  28 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 41 – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Państwa członkowskie zapewniają 

przeszkolenie wspomnianych rybaków w 

zakresie metod bezpiecznego przenoszenia 

i uwalniania żółwi morskich. 

4. Państwa członkowskie zapewniają 

wspomnianym rybakom środki konieczne 

do odbycia szkolenia w zakresie metod 

bezpiecznego przenoszenia i uwalniania 

żółwi morskich. 

 

Poprawka   29 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 42 – ustęp 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Państwa członkowskie zbierają i do 

dnia 30 czerwca każdego roku przekazują 

Komisji informacje dotyczące interakcji 

ich flot z żółwiami morskimi w trakcie 

połowów podlegających ICCAT, w 

podziale na rodzaje narzędzi połowowych. 

Komisja przekazuje te informacje do 

sekretariatu ICCAT do dnia 31 lipca. 

Informacje te muszą obejmować: 

1. Państwa członkowskie zbierają i do 

dnia 30 czerwca każdego roku przekazują 

Komisji informacje dotyczące interakcji 

ich flot z żółwiami morskimi w trakcie 

połowów podlegających ICCAT, w 

podziale na rodzaje narzędzi połowowych. 

Komisja przekazuje te informacje do 

sekretariatu ICCAT do dnia 31 lipca i 

równocześnie podaje je do wiadomości 

publicznej. Informacje te muszą 

obejmować: 

 

Poprawka   30 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 42 – ustęp 1 – litera a 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) współczynniki połowu, cechy 

narzędzi połowowych, czas i miejsce, 

gatunki docelowe oraz stan okazów (tj. 

odrzucone martwe czy uwolnione żywe); 

a) współczynniki połowu, cechy 

narzędzi połowowych, czas i miejsce, 

gatunki docelowe oraz stan wydobytych z 

wody okazów, w tym wymóg przekazania 

okazów martwych organom portowym w 

celu uniemożliwienia nielegalnego handlu 

oraz w celach statystycznych; rybacy, 

którzy przekażą tuszę, nie podlegają 



 

AD\1119727PL.docx 15/20 PE592.057v02-00 

 PL 

karom przewidzianym w stosunku do osób 

dokonujących połowu żółwi morskich; 

 

Poprawka  31 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 42 – ustęp 1 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) charakter zahaczenia lub oplątania 

(w tym przez FAD), rodzaj przynęty, 

wielkość i rodzaj haczyka oraz wielkość 

zwierzęcia. 

c) charakter zahaczenia lub oplątania, 

rodzaj przynęty, wielkość i rodzaj haczyka 

lub innego urządzenia oraz wielkość 

zwierzęcia. 

 

Poprawka   32 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 42 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Rozdział VIIa 

 Artykuł 42a 

 Przydzielanie uprawnień do połowów 

 Zasady ogólne 

 Zgodnie z art. 17 rozporządzenia (UE) nr 

1380/2013 przy przydzielaniu uprawnień 

do połowów dostępnych państwom 

członkowskim państwa te stosują 

przejrzyste i obiektywne kryteria, między 

innymi o charakterze środowiskowym, 

społecznym i ekonomicznym, oraz dążą do 

sprawiedliwego podziału kwot krajowych 

pomiędzy poszczególne segmenty floty, 

kładąc szczególny nacisk na rybołówstwo 

tradycyjne i tradycyjne łodziowe 

rybołówstwo przybrzeżne, a także do 

stworzenia zachęt dla unijnych statków 

rybackich wyposażonych w selektywne 

narzędzia połowowe lub stosujących 

techniki połowu o ograniczonym wpływie 

na środowisko. 

 



 

PE592.057v02-00 16/20 AD\1119727PL.docx 

PL 

Poprawka  33 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 57 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Zadaniem obserwatora ICCAT jest 

weryfikacja przestrzegania przepisów 

niniejszego rozdziału, a w szczególności 

sprawdzanie, czy przeładowane ilości są 

zgodne z połowem zgłoszonym w 

deklaracji przeładunkowej ICCAT i z 

połowami odnotowanymi w dzienniku 

połowowym statku. 

2. Z zastrzeżeniem art. 73 

rozporządzenia (WE) nr 1224/2009 

zadaniem obserwatora ICCAT jest 

weryfikacja przestrzegania przepisów 

niniejszego rozdziału, a w szczególności 

sprawdzanie, czy przeładowane ilości są 

zgodne z połowem zgłoszonym w 

deklaracji przeładunkowej ICCAT i z 

połowami odnotowanymi w dzienniku 

połowowym statku. 

 

Poprawka   34 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 61 – ustęp 1 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Państwa członkowskie zapewniają, aby 

przed wysłaniem na statek obserwatorzy 

przeszli niezbędne szkolenia i otrzymali 

akredytację. Obserwatorzy: 

Państwa członkowskie zapewniają, aby 

przed wysłaniem na statek obserwatorzy 

przeszli niezbędne szkolenia, posiadali 

odpowiednie kwalifikacje i otrzymali 

akredytację. Obserwatorzy: 

 

Poprawka   35 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 62 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Państwa członkowskie zapewniają 

stosowanie rzetelnych protokołów 

zbierania danych, w tym, w stosowanych 

przypadkach, wykorzystanie aparatów 

fotograficznych lub kamer. 

2. Państwa członkowskie zapewniają 

stosowanie rzetelnych protokołów 

zbierania danych, metod i 

specjalistycznego sprzętu, w tym, w 

stosowanych przypadkach, wykorzystanie 

aparatów fotograficznych lub kamer. 
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Poprawka  36 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 70 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Do dnia 30 czerwca każdego roku 

państwa członkowskie przedkładają 

Komisji sprawozdanie roczne za poprzedni 

rok kalendarzowy, które musi zawierać 

informacje na temat połowów, badań 

naukowych, statystyk, zarządzania i 

inspekcji oraz – w stosownych 

przypadkach – wszelkie informacje 

dodatkowe. 

1. Do dnia 30 czerwca każdego roku 

państwa członkowskie przedkładają 

Komisji sprawozdanie roczne za poprzedni 

rok kalendarzowy, które musi zawierać 

informacje na temat połowów, badań 

naukowych, statystyk, zarządzania, 

inspekcji i zapobiegania połowom NNN 

oraz – w stosownych przypadkach – 

wszelkie informacje dodatkowe. 

 

Poprawka   37 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 70 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Komisja niezwłocznie kompiluje 

otrzymane informacje i przesyła je do 

ICCAT. 

3. Komisja niezwłocznie kompiluje 

otrzymane informacje, przesyła je do 

ICCAT i podaje do wiadomości 

publicznej. 

 

Poprawka  38 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 72 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Aby wprowadzić do prawa Unii zmiany w 

obowiązujących zaleceniach ICCAT, 

zgodnie z art. 73 Komisja posiada 

uprawnienia do przyjęcia aktów 

delegowanych zmieniających: 

Aby wprowadzić do prawa Unii zmiany w 

obowiązujących zaleceniach ICCAT w 

zakresie, w jakim zmiany w prawie Unii 

nie wychodzą poza zalecenia ICCAT, 

zgodnie z art. 73 Komisja posiada 

uprawnienia do przyjęcia aktów 

delegowanych zmieniających: 
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Poprawka  39 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 73 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 

delegowanych, o których mowa w art. 72, 

powierza się Komisji na czas nieokreślony 

od daty wejścia w życie niniejszego 

rozporządzenia. 

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 

delegowanych, o których mowa w art. 72, 

powierza się Komisji na okres pięciu lat od 

daty wejścia w życie niniejszego 

rozporządzenia. 

 

Poprawka  40 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 73 – ustęp 3 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 3a. Przed przyjęciem aktu 

delegowanego Komisja konsultuje się z 

ekspertami wyznaczonymi przez każde 

państwo członkowskie zgodnie z zasadami 

określonymi w Porozumieniu 

międzyinstytucjonalnym z dnia 13 

kwietnia 2016 r. w sprawie lepszego 

stanowienia prawa.  

 

 

 

  



 

AD\1119727PL.docx 19/20 PE592.057v02-00 

 PL 

PROCEDURA W KOMISJI OPINIODAWCZEJ 

Tytuł Środki zarządzania, ochrony i kontroli obowiązujące na obszarze 

konwencji Międzynarodowej Komisji ds. Ochrony Tuńczyka 

Atlantyckiego (ICCAT) 

Odsyłacze COM(2016)0401 – C8-0224/2016 – 2016/0187(COD) 

Komisja przedmiotowo właściwa 

       Data ogłoszenia na posiedzeniu 

PECH 

22.6.2016 
   

Opinia wydana przez 

       Data ogłoszenia na posiedzeniu 

ENVI 

22.6.2016 

Sprawozdawca(czyni) komisji 

opiniodawczej 

       Data powołania 

Renata Briano 

13.9.2016 

Rozpatrzenie w komisji 27.2.2017    

Data przyjęcia 21.3.2017    

Wynik głosowania końcowego +: 

–: 

0: 

54 

4 

0 

Posłowie obecni podczas głosowania 

końcowego 

Marco Affronte, Margrete Auken, Pilar Ayuso, Zoltán Balczó, Ivo 

Belet, Biljana Borzan, Paul Brannen, Soledad Cabezón Ruiz, Nessa 

Childers, Birgit Collin-Langen, Mireille D’Ornano, Miriam Dalli, Seb 

Dance, Angélique Delahaye, Ian Duncan, Stefan Eck, Bas Eickhout, 

José Inácio Faria, Francesc Gambús, Gerben-Jan Gerbrandy, Jens 

Gieseke, Julie Girling, Sylvie Goddyn, Françoise Grossetête, Jytte 

Guteland, György Hölvényi, Anneli Jäätteenmäki, Benedek Jávor, Josu 

Juaristi Abaunz, Karin Kadenbach, Kateřina Konečná, Urszula Krupa, 

Giovanni La Via, Peter Liese, Norbert Lins, Valentinas Mazuronis, 

Susanne Melior, Miroslav Mikolášik, Massimo Paolucci, Piernicola 

Pedicini, Pavel Poc, Julia Reid, Frédérique Ries, Michèle Rivasi, Annie 

Schreijer-Pierik, Davor Škrlec, Renate Sommer, Estefanía Torres 

Martínez, Nils Torvalds, Adina-Ioana Vălean, Damiano Zoffoli 

Zastępcy obecni podczas głosowania 

końcowego 

Nikolay Barekov, Nicola Caputo, Stefano Maullu, Gesine Meissner, 

Elżbieta Katarzyna Łukacijewska 

Zastępcy (art. 200 ust. 2) obecni podczas 

głosowania końcowego 

Jan Keller, Arne Lietz 

 
  



 

PE592.057v02-00 20/20 AD\1119727PL.docx 

PL 

 

GŁOSOWANIE KOŃCOWE IMIENNE 
W KOMISJI OPINIODAWCZEJ 

54 + 

ALDE Gerben-Jan Gerbrandy, Anneli Jäätteenmäki, Valentinas Mazuronis, Frédérique Ries, Nils Torvalds 

ECR Julie Girling 

EFDD Piernicola Pedicini 

ENF Mireille D'Ornano, Sylvie Goddyn 

GUE/NGL Stefan Eck, Josu Juaristi Abaunz, Kateřina Konečná, Estefanía Torres Martínez 

NI Zoltán Balczó 

PPE Pilar Ayuso, Ivo Belet, Birgit Collin-Langen, Angélique Delahaye, José Inácio Faria, Francesc Gambús, Jens 

Gieseke, Françoise Grossetête, György Hölvényi, Giovanni La Via, Peter Liese, Norbert Lins, Elżbieta 

Katarzyna Łukacijewska, Stefano Maullu, Miroslav Mikolášik, Annie Schreijer-Pierik, Renate Sommer, 
Adina-Ioana Vălean 

S&D Biljana Borzan, Paul Brannen, Soledad Cabezón Ruiz, Nicola Caputo, Nessa Childers, Miriam Dalli, Seb 

Dance, Jytte Guteland, Karin Kadenbach, Jan Keller, Arne Lietz, Susanne Melior, Massimo Paolucci, Pavel 
Poc, Damiano Zoffoli 

Verts/ALE Marco Affronte, Margrete Auken, Bas Eickhout, Benedek Jávor, Michèle Rivasi, Davor Škrlec 

 

4 - 

ECR Nikolay Barekov, Ian Duncan, Urszula Krupa 

EFDD Julia Reid 

 

0 0 

  

 

Objaśnienie używanych znaków: 

+ : za 

- : przeciw 

0 : wstrzymali się 

 

 


